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FOREWORD

A Note on This Volume

hese are the 50 phrases that carry the most weight in everyday German
I life. Memorize them and you can navigate a bakery, order a coffee, take

the S-Bahn, shop, and make small talk without reaching for your phone.

Each phrase includes a short context note. The same sentence can be warm in
one setting and blunt in another, and the notes flag which is which. Where a
regional variant matters (Bavarian Gruf$ Gott, northern Moin, Austrian Servus), it

is called out.

Pronunciation hints use a rough English approximation. For actual native audio,

the Eidetic General German deck has every phrase on a flashcard.

Compiled by THE EIDETIC EDITORS, for readers who intend to be understood.
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Greetings and goodbyes.

Phrases 1to 8

German greetings change by region and time of day. Hallo works everywhere.

Guten Tag is the formal default. Bavarians and Austrians lean on Grufs Gott.

Northerners use Moin at any hour. Getting the regional greeting right is a small

thing that lands as effort.

01

02

03

04
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Hallo

Guten Tag

Grufs Gott

Moin

HAH-loh

Hello. Neutral, works in every region and with

everyone.

GOO-ten tahk

Good day. The formal default for strangers and service

staff. Used from morning until early evening.

GROOSS got

A traditional southern greeting, historically
connected to "may God greet/bless you." Bavaria
and Austria. Formal but warm. Using it outside those

regions sounds out of place.

moyn
Hi. Heard across northern Germany (Hamburg,
Bremen, Kiel, Schleswig-Holstein, Niedersachsen) at

any hour. Variants like Moin Moin and Moinsen are
heard in parts of the north; not exclusive to one region.
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05 Servus SER-vus
Hi / bye. Austria and Bavaria. Informal, used for both
hello and goodbye among friends.

06 Guten Morgen GOO-ten MOR-gen

Good morning. Used until around 11am.

07 Auf Wiedersehen  owf VEE-der-zayn

Goodbye. Formal. Literally "until seeing again."
Shortened to Wiedersehen in speech.

08 Tschiiss  chooss

Bye. Informal, warm. Used with friends, family, and

casual acquaintances.

A RULE OF THUMB

Gruf$ Gott in Berlin or Moin in Munich will get puzzled looks. Match the

region. When in doubt, Hallo and Tschiiss are always safe.
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CHAPTER 11

Bakery, cafe, restaurant.

Phrases 9 to 18

(German food culture runs through bakeries (Bickerei), cafes, and the bread-

heavy breakfast. These ten cover ordering, paying, and the pleasantries that
come with them. Germans are direct at the counter; a clear request without

padding is appropriate and expected.

09 Ich hatte gern ikh HEH-teh gairn I-nen KAH-feh

. I would like a coffee. The polite default for ordering
einen Kaffee.

0 Einen Cappuccino, I-nenka-puh-CHEE-noh BIT-teh
bitte A cappuccino, please. Even shorter, works at any

counter.

11 Hier oder zum  heer OH-der tsoom MIT-nay-men

. For here or to take away? Standard cafe question.
Mitnehmen? > 7000 MW o
espond "Hier" or "Mitnehmen.

12 Ein Brot, bitte. inebroht BIT-teh
A loaf of bread, please. At a bakery you would
usually specify the type (Roggen, Vollkorn, Bauern) if
you know it; otherwise point at what you want.

13 Zwei Brotchen, tsvy BROOT-khen BIT-teh

bitte Two rolls, please. Brétchen are the small breakfast
¢ rolls; every German bakery has them.
Eidetic Companion Volumes MMXXVI 6



EIDETIC COMPANION

14 Die Speisekarte,
bitte.

15 Ich nehme das
Schnitzel.

16 Die Rechnung,
bitte.

17 Stimmt so.
18 Guten Appetit!

A RULE OF THUMB

means "keep one Euro."
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dee SHPY-zeh-KAR-teh BIT-teh

The menu, please. Waiters usually bring it without
asking; this is for when they forget.

ikh NAY-meh das SHNIT-sel
I'll take the schnitzel. Nehmen is the default

ordering verb once you've read the menu.

dee REKH-nung BIT-teh
The bill, please. Standard way to ask for the check.

shtimt zoh
Keep the change (literally: it's right like that).

Said when paying, especially in cash-only spots.

GOO-ten ah-peh-TEET

Enjoy your meal. Said to everyone at the table before
eating. Replying "Danke, gleichfalls" (thanks, same to
you) is polite.

Round up at a cafe; 5 to 10 percent at a full restaurant. You tell the
waiter the total including tip when they bring the card machine or cash,

rather than leaving it on the table. "Zwolf Euro" for an eleven Euro check
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Directions and transport.

Phrases 19 to 28

German public transport is excellent, and you will use it constantly. The S-Bahn

(suburban train), U-Bahn (metro), Tram, Bus, and ICE (intercity express) each

have their moment. These phrases handle the three scenarios that come up

every time: where, how long, and where to get off.

19 Wo

ist die S-Bahn?

20 Entschuldigung,

wie komme ich
zum Bahnhof?

21 Geradeaus, dann
links.

22 Wie lange dauert
es?
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voh ist dee ESS-bahn

Where is the S-Bahn? Swap S-Bahn for U-Bahn,
Tram, Bus as needed.

ent-SHOOL-di-gung, vee KOM-meh ikh
tsoom BAHN-hohf

Excuse me, how do I get to the train station? The
standard ask-a-stranger opener.

geh-RAH-deh-ows, dan links

Straight ahead, then left. The most common
direction you'll receive or give.

vee LAN-geh DOW-ert es

How long does it take? For trip duration.
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23 Eine Fahrkarte
nach Miinchen,
bitte.

24 Einmal nach Berlin,
hin und zurtck.

25 Ist dieser Platz
frei?

26 Ich steige hier aus.

27 Ich habe mich
verlaufen.

28 Konnen Sie mir
helfen?

A RULE OF THUMB
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I-neh FAR-kar-teh nakh MOON-khen
BIT-teh

A ticket to Munich, please. Fahrkarte is the generic
word for any transport ticket.

INE-mal nakh ber-LEEN, hin und tsoo-
ROOK

One to Berlin, round trip. Hin und zurtick Literally

means "there and back."

ist DEE-zer plats fry

Is this seat free? On a train or in a cafe with shared
tables.

ikh SHTY-geh heer ows

I'm getting off here. Aussteigen is the separable

verb; here aus flies to the end.

ikh HAH-beh mikh fer-LOW-fen

I have gotten lost (literally: I walked myself
astray). The idiomatic native phrase. Note: "Ich bin
verloren" is the English-style alternative, but carries
dramatic or existential overtones (more like "l am

doomed").

KOO-nen zee meer HEL-fen

Can you help me? The Sie form, safe with any

stranger.

The ICE is the high-speed intercity train; buy tickets in advance for a
much lower price (Sparpreis). The S-Bahn and U-Bahn are different

systems in most cities; both are covered by a single day or monthly
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Shopping and prices.

Phrases 29 to 36

German shopping is direct. Prices are fixed in shops; bargaining is not expected

except at flea markets (Flohmarkt). These phrases cover what to ask, how to pay,

and how to exit politely if you aren't buying.

29

30

31

32

33

Was kostet das?

Ich schaue nur.

Haben Sie das in
meiner Grofse?

Wo ist die Toilette,
bitte?

Ich nehme das.
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vas KOS-tet das

What does it cost? The default price question.

ikh SHOW-eh noor

I'm just looking. Polite response when an assistant
asks if you need help.

HAH-ben zee das in MY-ner GROO-seh

Do you have this in my size? Clothes shopping

opener.

voh ist dee toy-LET-teh BIT-teh

Where is the toilet, please? Universal survival
phrase in cafes, restaurants, and public buildings. Also
WC, pronounced "VAY-tsay."

ikh NAY-meh das

I'll take this. The natural phrase at the point of
purchase. "Ich mochte das nehmen" is grammatical but
sounds overly formal for a simple transaction.
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34 Zahle ich hier?

35 Kann ich mit Karte
zahlen?

36 Eine Quittung,
bitte.

A RULE OF THUMB

Eidetic Companion Volumes

A Companion Volume NO. 01

TSAH-leh ikh heer

Do I pay here? Smaller shops sometimes have a

separate counter for payment.

kan ikh mit KAR-teh TSAH-len

Can I pay by card? Germany is more cash-friendly
than most of Europe; always ask.

I-neh KVIT-tung BIT-teh

A receipt, please. Also Beleg or Rechnung depending
on the shop.

Smaller cafes, bakeries, and corner shops sometimes still prefer cash.
Carry enough as backup. Switzerland and Austria are slightly more

card-friendly. Larger supermarkets and chains accept cards everywhere.
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Feelings and small talk.

Phrases 37 to 44

German conversation is direct but still warm. These eight phrases cover the

small talk you need at work, at a friend's place, or with neighbors. Germans

generally answer "Wie geht's?" honestly rather than reflexively; "gut" means fine,

not amazing.

37 Wie geht's?

38 Mir geht's gut,
danke.

39 Nicht so gut.
40 Das freut mich.
41 Das tut mir leid.
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vee gayts
How's it going? Informal. Use "Wie geht es Ihnen?"
for the Sie form.

meer gayts goot, DAN-keh

I'm well, thanks. Standard answer. Germans do

follow up with a real answer though, not just "fine."

nikht zoh goot

Not so well. Germans answer honestly; saying this

opens a real conversation.

das froyt mikh
That makes me happy / I'm glad. Warm response

to good news.

das toot meer lite

I'm sorry (for you). The empathetic response, not an

apology for oneself.
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42 Ich verstehe nicht.

43 Ich habe eine
Allergie gegen

Nusse.

44 Alles Klar.

A RULE OF THUMB
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ikh fer-SHTAY-heh nikht

I don't understand. Core communication-repair
phrase. Drop the "nicht" for the opposite: Ich verstehe

means | understand.

ikh HAH-beh I-neh a-lair-GEE GAY-gen
NOOS-seh

I have a nut allergy. Swap Nusse for your allergen:

Erdnisse (peanuts), Laktose (lactose), Gluten (gluten),

Schalentiere (shellfish), Meeresfriichte (seafood). A
safety phrase worth memorizing before you need it.

AH-les klar

All clear / got it. The all-purpose acknowledgement,
like English "sure" or "okay."

Germans skip small talk at the bakery or shop counter; a direct order
without "how are you today" is not cold, it's efficient. Save small talk for

actual conversations, not transactional moments.
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CHAPTER VI

Polite asks and thanks.

Phrases 45 to 50
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German politeness lives in a small set of formulas. Bitte does more work than

any English word: please, you're welcome, pardon, and here you go. Danke

handles most thanks. Entschuldigung covers both sorry and excuse-me. These

six cover almost every polite exchange you'll need.

45

46

47

48

Bitte.

Danke.

Entschuldigung.

Kein Problem.
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BIT-teh

Please / you're welcome / pardon / here you go.
Context decides the meaning. The most versatile word

in German.

DAN-keh

Thank you. "Danke schén" (thanks nicely) is warmer;

"Vielen Dank" (many thanks) is more emphatic.

ent-SHOOL-di-gung
Excuse me / sorry. Works as apology and attention-
getter.

kine pro-BLAYM

No problem. Standard response to a small apology.
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49 Konnten Sie das  KOON-ten zee das BIT-teh vee-der-HOH-
len

bitte wiederholen?

Could you repeat that, please? The polite
subjunctive (Konjunktiv Il); softer than "Kénnen Sie" (can
you). A staple for misunderstanding repair; the same
Koénnten Sie frame works for other requests too.

50 Sprechen Sie  SHPREH-khen zee ENG-lish
. 2 Do you speak English? Useful as a backup; English
EngIISCh ‘ proficiency varies, and younger speakers are often more

comfortable with it than older ones.

A RULE OF THUMB

A good rule: when in doubt, thank someone with "Vielen Dank" rather
than "Danke." It carries a bit more warmth and sounds a notch more
considered. For apologies, "Entschuldigen Sie bitte" is the full polite form

to a stranger; "Tschuldigung" is the casual contraction among friends.
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CODA

What Comes Next.

A Note for the Reader

T hese 50 are the backbone. Another 50 (workplace German, rental
paperwork, doctor visits, weather complaints, political opinions without
starting a fight) layer on top once these are automatic. The Eidetic General

German deck drills all of them as flashcards so you build muscle memory.

See a phrase here, find it in the deck, drill it to recall in under two seconds.

That is how memorized phrases turn into fluent speech.

Happy studying.

A READER'S INVITATION

The General German Deck

This guide covers the first 50. The full Eidetic General German deck has
thousands more, with audio on every card and spaced repetition built

in. See the deck at eidetic.cards.

SEE THE FULL DECK —
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